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A Comparative Analysis of Two Chinese Versions of The Great Gatsby from the Perspective of
the Feminist Translation Theory
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Abstract: From the perspective of feminist translation theory, this paper makes a comparison between Deng Ruoxu’s translation of
The Great Gatsby and Li Jihong’s translation to analyze the relationship between gender awareness and translation practice of female
translators. It is found that the gender consciousness of female translator Deng Ruoxu is manifested in the translation, and compared

with the translation of male translator Li Jihong, Deng Ruoxu’s translation has changed the unfair treatment of women in translation

to some extent, and made the female characters manifest in the translation.
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said Tom decisively.
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